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• Las normas de seguridad y salud aplicables en la obra.

• La identificación de los riesgos laborales que puedan ser evitados, indicando las medidas 

• Relación de los riesgos laborales que no pueden eliminarse conforme a lo señalado 
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• Previsiones e informaciones útiles para efectuar en su día, en las debidas condiciones de 

• Ley 31/ 1.995 de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales.

• Real Decreto 485/1.997 de 14 de abril, sobre Señalización de seguridad en el trabajo.

• Real Decreto 486/1.997 de 14 de abril, sobre Seguridad y Salud en los lugares de trabajo.

• Real Decreto 487/1.997 de 14 de abril, sobre Manipulación de cargas.

• Real Decreto 773/1.997 de 30 de mayo, sobre Utilización de Equipos de Protección 

• Real Decreto 39/1.997 de 17 de enero, Reglamento de los Servicios de Prevención.

• Real Decreto 1215/1.997 de 18 de julio, sobre Utilización de Equipos de Trabajo.

• Real Decreto 1627/1.997 de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas 

• Estatuto de los Trabajadores (Ley 8/1.980, Ley 32/1.984, Ley 11/1.994).

• Ordenanza de Trabajo de la Construcción, Vidrio y Cerámica (O.M. 28
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• Tendrá 2 metros de altura.

• Obligatoriedad del uso del casco en el recinto de la obra.

• Prohibición de entrada a toda persona ajena a la obra.

• Cartel de obra.
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• El calibre o sección del cableado será el especificado en planos y de acuerdo a la carga 

• Todos los conductores utilizados serán aislados de tensión nominal de 1000 voltios como 

• La distribución desde el cuadro general de obra a los cuadros secundarios (o de planta), 

• En caso de efectuarse tendido de cables y mangueras, este se realizará a una altura 

• El tendido de los cables para cruzar viales de obra, como ya se ha indicado 

• Se realizará el "paso del cable" mediante una cubrición permanente de tablones que 

• Caso de tener que efectuar empalmes entre mangueras se tendrá en cuenta:

• La interconexión de los cuadros secundarios en planta baja, se efectuará mediante 

• El trazado de las mangueras de suministro eléctrico no coincidirá con el de suministro 

• Las mangueras de "alargadera"
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• Se ajustarán expresamente, a los especificados en el Reglamento Electrotécnico de Baja 

• Los interruptores se instalarán en el interior de cajas normalizadas, provistas de puerta de 

• Las cajas de interruptores poseerán adherida sobre su puerta una señal normalizada de 

• Las cajas de interruptores serán colgadas, bien de los paramentos verticales, bien de "pies 

• Serán metálicos de tipo para la intemperie, con puerta y cerraja de seguridad (con llave), 

• Pese a ser de tipo para la intemperie, se protegerán del agua de lluvia mediante viseras 

• Los cuadros eléctricos metálicos tendrán la carcasa conectada a tierra.

• Poseerán adherida sobre la puerta una señal normalizada de "peligro, electricidad".

• Se colgarán pendientes de tableros de madera recibidos a los parámetros verticales o 

• Poseerán tomas de corriente para conexiones normalizadas blindadas para intemperie, en 

• Los cuadros eléctricos de esta obra, estarán dotados de enclavamiento eléctrico de 
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• Las tomas de corriente irán provistas de interruptores de corte omnipolar que permita 

• Las tomas de corriente de los cuadros se efectuarán de los cuadros de distribución, 

• La instalación poseerá todos los interruptores automáticos definidos en los planos como 

• Los interruptores automáticos se hallarán instalados en todas las líneas de toma de 

• Los circuitos generales estarán igualmente protegidos con interruptores 

• Todos los circuitos eléctricos se protegerán asimismo mediante disyuntores diferenciales.

• Los disyuntores diferenciales se instalarán de acuerdo con las siguientes sensibilidades:

• El alumbrado portátil se alimentará a 24 v. mediante transformadores de seguridad, 

• La red general de tierra deberá ajustarse a las especificaciones detalladas en la 

• Caso de tener que disponer de un transformador en la obra, será dotado de una toma de 

• Las partes metálicas de todo equipo eléctrico dispondrán de toma de tierra.

• El neutro de la instalación estará puesto a tierra.
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• La toma de tierra en una primera fase se efectuará a través de una pica o placa a ubicar 

• El hilo de toma de tierra, siempre estará protegido con macarrón en colores amarillo y 

• Caso de que las grúas pudiesen aproximarse a una línea eléctrica de media o alta tensión 

• Los receptores eléctricos dotados de sistema de protección por doble aislamiento y los 

• Las tomas de tierra estarán situadas en el terreno de tal forma, que su funcionamiento y 

• La conductividad del terreno se aumentará vertiendo en el lugar de hincado de la pica 

• El punto de conexión de la pica (placa o conductor), estará protegido en el interior de 

• Las masas de los receptores fijos de alumbrado, se conectarán a la red general de tierra 

• El alumbrado de la obra, cumplirá las especificaciones establecidas en las Ordenanzas de 

• La iluminación de los tajos será mediante proyectores ubicados sobre "pies derechos" 
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• La energía eléctrica que deba suministrarse a las lámparas portátiles para la iluminación 

• La iluminación de los tajos se situará a una altura en torno a los 2 m., medidos desde la 

• La iluminación de los tajos, siempre que sea posible, se efectuará cruzada con el fin de 

• Las zonas de paso de la obra estarán permanentemente iluminadas evitando rincones 

• El personal de mantenimiento de la instalación será electricista, y preferentemente en 

• Toda la maquinaria eléctrica se revisará periódicamente, y en especial, en el momento en 

• La maquinaria eléctrica, será revisada por personal especialista en cada tipo de máquina.

• Se prohíben las revisiones o reparaciones bajo corriente. Antes de iniciar una reparación se 

• La ampliación o modificación de líneas, cuadros y asimilables solo la efectuarán los 

• Los cuadros eléctricos de distribución, se ubicarán siempre en lugares de fácil acceso.

• Los cuadros eléctricos no se instalarán en el desarrollo de las rampas de acceso al fondo 

• Los cuadros eléctricos de intemperie, por protección adicional se cubrirán con viseras 

• Los postes provisionales de los que colgar las mangueras eléctricas no se ubicarán a 

• El suministro eléctrico al fondo de una excavación se ejecutará por un lugar que no sea la 
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• Los cuadros eléctricos, en servicio, permanecerán cerrados con las cerraduras de 

• No se permite la utilización de fusibles rudimentarios (trozos de cableado, hilos, etc.). Hay 

• Caídas de personas al mismo nivel.

• Caída de personas a distinto nivel.

• Caída de objetos sobre las personas.

• Golpes contra objetos.

• Cortes por el manejo de objetos y herramientas manuales.

• Dermatosis por contactos con el cemento.

• Partículas en los ojos.

• Cortes por utilización de máquinas herramienta.

• Los derivados de los trabajos realizados en ambientes pulverulentos, (cortando ladrillos, por 

• Sobre esfuerzos.

• Electrocución.

• Atrapamientos por los medios de elevación y transporte.

• Los derivados del uso de medios auxiliares (borrique

• Los huecos existentes en el suelo permanecerán protegidos para la prevención de caídas.

• Los huecos de una vertical, (

• Los huecos permanecerán constantemente protegidos con las protecciones instaladas en 

• Todas las zonas en las que haya que trabajar estarán suficientemente iluminadas.

• Las zonas de trabajo serán limpiadas de escombro (cascotes de ladrillo) periódicamente, 
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• Los escombros y cascotes se 

• Se prohíbe lanzar cascotes directamente por las aberturas de fachadas, o huecos 

• Se prohíbe el uso de borriquetas en balcones, terrazas y bordes de forjados si antes no se 

• Casco de polietileno (

• Guantes de P.V.C. o de goma.

• Guantes de cuero.

• Botas de seguridad.

• Cinturón de seguridad, Clases A y C.

• Botas de goma con puntera reforzada.

• Ropa de trabajo.

• Trajes para tiempo lluvioso.

• Caídas de personas al mismo nivel.

• Caída de personas a distinto nivel.

• Caída de objetos sobre las personas.

• Golpes contra objetos.

• Cortes por el manejo de objetos y herramientas manuales.

• Dermatosis por contactos con el cemento.

• Partículas en los ojos.

• Cortes por utilización de máquinas herramienta.

• Los derivados de los trabajos realizados en ambientes pulverulentos, (cortando ladrillos, por 

• Sobre esfuerzos.

• Electrocución.

• Atrapamientos por los medios de elevación y transporte.

• Los derivados del uso de medios auxiliares (borrique
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• Los huecos existentes en el suelo permanecerán protegidos para la prevención de caídas.

• Los huecos de una vertical, (

• Los huecos permanecerán constantemente protegidos con las protecciones instaladas en 

• Todas las zonas en las que haya que trabajar estarán suficientemente iluminadas.

• Las zonas de trabajo serán limpiadas de escombro (cascotes de ladrillo) periódicamente, 

• Los escombros y cascotes se 

• Se prohíbe lanzar cascotes directamente por las aberturas de fachadas, o huecos 

• Se prohíbe el uso de borriquetas en balcones, terrazas y bordes de forjados si antes no se 

• Casco de polietileno (

• Guantes de P.V.C. o de goma.

• Guantes de cuero.

• Botas de seguridad.

• Cinturón de seguridad, Clases A y C.

• Botas de goma con puntera reforzada.

• Ropa de trabajo.

• Trajes para tiempo lluvioso.

• Caídas a distinto nivel (al entrar o salir).

• Caídas al mismo nivel.
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• Desplome del andamio.

• Desplome o caída de objetos (tablones, herramienta, materiales).

• Golpes por objetos o herramientas.

• Atrapamientos.

• Los andamios siempre se arriostrarán para evitar los movimientos indeseables que pueden 

• Antes de subirse a una plataforma andamiada deberá revisarse toda su estructura para 

• Los tramos verticales (módulos o pies derechos) de los andamios, se apoyarán sobre 

• Los pies derechos de los andamios en las zonas de terreno inclinado, se 

• Las plataformas de trabajo tendrán un mínimo de 60 cm. de anchura y estarán firmemente 

• Las plataformas de trabajo, independientemente de la altura, poseerán barandillas 

• Las plataformas de trabajo permitirán la circulación e intercomunicación necesaria para la 

• Los tablones que formen las plataformas de trabajo estarán sin defectos visibles, con buen 

• Se prohíbe abandonar en las plataformas sobre los andamios, materiales o herramientas. 

• Se prohíbe arrojar escombros directamente desde los andamios. El escombro se recogerá 

• Se prohíbe fabricar morteros (o asimilables) directamente sobre las plataformas de los 

• La distancia de separación de un andamio y el paramento vertical de trabajo no 

• Se prohíbe expresamente correr por las plataformas sobre andamios, para evitar los 
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• Se prohíbe "saltar" de la plataforma andamiada al interior del edificio; el paso se 

• Los andamios se inspeccionarán diariamente por el Capataz, Encargado o 

• Los elementos que denoten algún fallo técnico o mal comportamiento se desmontaran de 

• Los reconocimientos médicos previos para la admisión del personal que deba trabajar 

• Casco de polietileno (preferible con barboquejo).

• Botas de seguridad (según casos).

• Calzado antideslizante (según caso).

• Cinturón de seguridad clases A y C.

• Ropa de trabajo.

• Trajes para ambientes lluviosos.

• Caídas a distinto nivel.

• Caídas al mismo nivel.

• Golpes o aprisionamientos durante las operaciones de montaje y desmontaje.

• Los derivados del uso de tablones y madera de pequeña sección o en mal est

• Las borriquetas siempre se 

• Las borriquetas de madera, estarán sanas, perfectamente encoladas y sin oscilaciones, 
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• Las plataformas de trabajo se 

• Las plataformas de trabajo no sobresaldrán por los laterales de las borriquetas mas de 40 

• Las borriquetas no estarán separadas "a ejes" entre si mas de 2,5 m. para evitar las grandes 

• Los andamios se 

• Sobre los andamios sobre borriquetas, solo se mantendrá el material estrictamente 

• Las borriquetas metálicas de sistema de apertura de cierre o tijera, estarán dotadas de 

• Las plataformas de trabajo sobre borriquetas, tendrán una anchura mínima de 60 

• Los andamios sobre borriquetas, independientemente de la altura a que se encuentre la 

• Las borriquetas metálicas para sustentar plataformas de trabajo ubicadas a 2 o mas 

• Los trabajos en andamios sobre borriquetas en los balcones, tendrán que ser protegidos 

• Se prohíbe formar andamios sobre borriquetas metálicas simples cuyas plataformas de 

• Se prohíbe trabajar sobre escaleras o plataformas sustentadas en borriquetas, apoyadas a 

• La madera a emplear era sana, sin defectos ni nudos a la vista, para evitar los riesgos por 

• Cascos.

• Guantes de cuero.

• Calzado antideslizante.
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• Cinturón de seguridad clase C.

• Caídas al mismo nivel.

• Caídas a distinto nivel.

• Deslizamiento por incorrecto apoyo (falta de zapatas, etc.).

• Vuelco lateral por apoyo irregular.

• Rotura por defectos ocultos.

• Los derivados de los usos inadecuados o de los montajes peligrosos (empalme de 

• Las escaleras de madera a utilizar en esta obra, tendrán los largueros de una sola pieza, sin 

• Los peldaños (travesaños) de madera estarán ensamblados.

• Las escaleras de madera estarán protegidas de la intemperie mediante barnices 

• Los largueros serán de una sola pieza y estarán sin deformaciones o abolladuras que 

• Las escaleras metálicas estarán pintadas con pintura antioxidación que las preserven de 

• Las escaleras metálicas a utilizar en esta obra, no estarán suplementadas con uniones 

• Son de aplicación las condiciones enunciadas en los apartados a y b para las calidades 

• Las escaleras de tijera a utilizar en esta obra, estarán dotadas en su articulación superior, 

• Las escaleras de tijera estarán dotadas hacia la mitad de su altura, de cadenilla (o cable 
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• Las escaleras de tijera se utilizarán siempre como tales abriendo ambos largueros para no 

• Las escaleras de tijera en posición de uso, estarán montadas con los largueros en posición 

• Las escaleras de tijera nunca se 

• Las escaleras de tijera no se 

• Las escaleras de tijera se utilizarán montadas siempre sobre pavimentos horizontales.

• Se prohíbe la utilización de escaleras de mano en esta obra para salvar alturas superiores a 

• Las escaleras de mano a utilizar en esta obra, estarán dotadas en su extremo inferior de 

• Las escaleras de mano a utilizar en esta obra, estarán firmemente amarradas en su 

• Las escaleras de mano a utilizar en esta obra, sobrepasaran en 1 m. la altura a salvar.

• Las escaleras de mano a utilizar en 

• Se prohíbe en esta obra transportar pesos a mano (o a hombro), iguales o superiores a 25 

• Se prohíbe apoyar la base de las escaleras de mano de esta obra, sobre lugares u objetos 

• El acceso de operarios en esta obra, a través de las escaleras de mano, se 

• El ascenso y descenso y trabajo a través de las escaleras de mano de esta obra, se 

• Casco de polietileno.

• Botas de seguridad.

• Calzado antideslizante.

• Cinturón de seguridad clase A o C.
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• Vuelcos.

• Hundimientos.

• Choques.

• Formación de atmósferas agresivas o molestas.

• Ruido.

• Explosión e incendios.

• Atropellos.

• Caídas a cualquier nivel.

• Atrapamientos.

• Cortes.

• Golpes y proyecciones.

• Contactos con la energía eléctrica.

• Los inherentes al propio lugar de utilización.

• Los inherentes al propio trabajo a ejecutar.

• Los motores con transmisión a través de ejes y poleas, estarán dotados de carcasas 

• Los motores eléctricos estarán cubiertos de carcasas protectoras eliminadoras del 

• Se prohíbe la manipulación de cualquier elemento componente de una máquina 

• Los engranajes de cualquier tipo, de accionamiento mecánico, eléctrico o manual, 

• Las maquinas de funcionamiento irregular o averiadas serán retiradas inmediatamente 

• Las maquinas averiadas que no se puedan retirar se señalizaran con carteles de aviso con 

• Se prohíbe la manipulación y operaciones de ajuste y arreglo de máquinas al personal no 
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• Como precaución adicional para evitar la puesta en servicio de maquinas averiadas o de 

• La misma persona que instale el letrero de aviso de "MAQUINA AVERIADA", será la 

• Solo el personal autorizado será el encargado de la utilización de una determinada 

• Las máquinas que no sean de sustentación manual se apoyarán siempre sobre elementos 

• La elevación o descenso a máquina de objetos, se 

• Los ganchos de cuelgue de los aparatos de izar quedaran libres de cargas durante las 

• Las cargas en transporte suspendido estarán siempre a la vista, con el fin de evitar los 

• Los ángulos sin visión de la trayectoria de carga, se suplirán mediante operarios que 

• Se prohíbe la permanencia o el trabajo de operarios en zonas bajo la trayectoria de 

• Los aparatos de izar a emplear en esta obra, estarán equipados con limitador de recorrido 

• Los motores eléctricos de grúas y de los montacargas estarán provistos de limitadores de 

• Los cables de izado y sustentación a emplear en los aparatos de elevación y transportes 

• La sustitución de cables deteriorados se efectuará mediante mano de obra especializada, 

• Los lazos de los cables estarán siempre protegidos interiormente mediante forrillos 

• Los cables empleados directa o auxiliarmente para el transporte de cargas suspendidas se 
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• Los ganchos de sujeción o sustentación, serán de acero o de hierro forjado, provistos de 

• Se prohíbe en esta obra, la utilización de enganches artesanales construidos a base de 

• Todos los aparatos de izado de cargas llevaran impresa la carga máxima que pueden 

• Todos los aparatos de izar estarán sólidamente fundamentados, apoyados según las 

• Se prohíbe en esta obra, el izado o transporte de personas en el interior de jaulones, 

• Todas las maquinas con alimentación a base de energía eléctrica, estarán dotadas de 

• Los carriles para desplazamiento de grúas estarán limitados, a una distancia de 1 m. de su 

• Se mantendrá en buen estado la grasa de los cables de las grúas (montacargas, etc.).

• Semanalmente, el 

• Semanalmente, por el 

• Los trabajos de izado, transporte y descenso de cargas suspendidas, quedaran 

• Casco de polietileno.

• Ropa de trabajo.

• Botas de seguridad.

• Guantes de cuero.

• Gafas de seguridad antiproyecciones.

mailto:jbeorleguiarquitecto@gmail.com


–
–

• Golpes en las manos y los pies.

• Cortes en las manos.

• Proyección de partículas.

• Caídas al mismo nivel.

• Caídas a distinto nivel.

• Las herramientas manuales se utilizarán en aquellas tareas para las que han sido 

• Antes de su uso se revisarán, desechándose las que no se encuentren en buen estado de 

• Se mantendrán limpias de aceites, grasas y otras sustancias deslizantes.

• Para evitar caídas, cortes o riesgos análogos, se 

• Durante su uso se evitará su depósito arbitrario por los suelos.

• Los trabajadores recibirán instrucciones concretas sobre el uso correcto de las 

• Cascos.

• Botas de seguridad.

• Guantes de cuero o P.V.C.

• Ropa de trabajo.

• Gafas contra proyección de partículas.

• Cinturones de seguridad
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• Cubiertas Ganchos de servicio 5

• Elementos de acceso a cubierta (puertas, trampillas) Un acceso.

• Barandillas en cubiertas planas No se prevé

• Grúas desplazables para limpieza de fachadas No se prevé.

• Fachadas Ganchos en ménsula (pescantes). Fachada patio trasero No se prevé

• Pasarelas de limpieza No se prevé

• OBSERVACIONES: Normativa de obligado cumplimiento NTE

• Inflamaciones y explosiones:

• Antes de iniciar los trabajos, el contratista encargado de los mismos debe informarse de la 

• Caso de encontrar canalizaciones de gas o electricidad se señalarán convenientemente y 
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<Empresa de Mantenimiento y Reparación=, concedida por el Ministerio de Industria y 
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• 
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• 
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• 
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• 

• 

• 

• 
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• 
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• 

• 

• 

• 
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• Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y seguridad.

• Coordinar las actividades de la obra para garantizar que las empresas y personal actuante 

• Aprobar el Plan de Seguridad y Salud elaborado por el contratista y, en su caso, las 

• Organizar la coordinación de actividades empresariales previstas en el Artículo 24 de la 

• Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de 

• Adoptar las medidas necesarias para que solo las personas autorizadas puedan acceder a 
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• El mantenimiento de la obra en buen estado de limpieza.

• La elección del emplazamiento de los puestos y áreas de trabajo, teniendo en cuenta sus 

• La manipulación de distintos materiales y la utilización de medios auxiliares.
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• El mantenimiento, el control previo a la puesta en servicio y control periódico de las 

• La delimitación y acondicionamiento de las zonas de almacenamiento y depósito de 

• El almacenamiento y evacuación de residuos y escombros.

• La recogida de materiales peligrosos utilizados.

• La adaptación del período de tiempo efectivo que habrá de dedicarse a los distintos 

• La cooperación entre todos los intervinientes en la obra.

• Las interacciones o incompatibilidades con cualquier otro trabajo o actividad.
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• El mantenimiento de la obra en buen estado de orden y limpieza.

• El almacenamiento y evacuación de residuos y escombros.

• La recogida de materiales peligrosos utilizados.

• La adaptación del período de tiempo efectivo que habrá de dedicarse a los distintos 

• La cooperación entre todos los intervinientes en la obra.

• Las interacciones o incompatibilidades con cualquier otro trabajo o actividad.
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